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Cmamus nocésujena uccie0o8aHuIo MapKepos penpeseHmayuy Kame2opuu RPOCReKyulY Ha Mamepuaie npouzgeoeHuil
O. Unamosoii u JI. Pybnesckoil. 3azonoeox, snuepaghp nponoz, ums asmopa paccmampusaiomcs Kak cpeocmed aKmyam3ayu
NPOCNEeKMUBHO20 HANPABNEeHUs Ha NPeOmeRemaesom smane. PYHKYUOHATbHOE HAZHAYEHUE U3YUACMbIX eOUHUY BbIPAdICAemcs
6 onpeodenenu BpeMeHU, JHCAHpa NPou36eoeHus, HOMUHAYUU 2TNA6HO20 2epPOsl Wl YKA3aHUU npeomMemd, COObImMUs, O KOMOpbIX
b6yoem uomu peus, packpuimus Cymi3deono6Ka, NPUOAHUSL ONPeOeeHHO20 HACMPOEHUs UIU OONOTHUMENbHOU UHpOpMayuu
K gocnpusmuio npoussedenusd I Ipocnekmusnulil xapakmep Mapkepos 06ycioenel UCnoIb3068aHueM asMopamu UMeH cOOCIMBEHHbIX
U368eCmHblX Oesimenell U NeKCUYeCKUx eOuHuly, CA3AHHBIX CO BpeMeHeM, COOBIMUAMU, PeNUSUOSHBIMU U UCTOPUYeCKUMU
meyeHusAMU, CeMaHMUHeCKUMXAPaKmepom dNuspagos u npoio2os, uMeHu ademopa.

Knwouaguisi enosvi: kamseopvia npacnekyvli, nepaomikcmagsl sman, cpoOKi akmyanizaybwli, QyHKYbIAHAIbHAS
DPOTIA, CIOAHCOMHAKAMNAZIYbIUHIA ACaONIBACY], NPACNEKMbIYHASA HAKIDABAHACYb.
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PRE-TEXT MARKERS OF REPRESENTATION OF THE CATEGORY OF PROSPECT IN THE
LITERARY WORK
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The article is devoted to the study of markers of representation of the prospect category on the material of works by
O. Ipatova and L. Rublevskaya. The title, epigraph, prologue, author's name are considered as means of actualization of the
prospective direction at a pretextual stage. The functional purpose of the studied units is expressed in the definition of time,
genre of the work, nomination of the main character or indication of the subject, event, what will be talked about, revealing
the essence of the title, giving a certain mood or additional information to the perception of the work. The prospective,nature
of markers is due to the author's use of proper names of famous figures and lexical items associated with the time, events,
religious and historical trends, the semantic nature of epigraphs and prologues, the author's name.

Key words: category of prospect, pre-text stage, means of actualization, functional role, plot andycompositional
features, prospective orientation.

YBomzinbl. Ha cyyacHbIM 3Tame pa3Binls MOBa3HAyCTBa BSUIIKYIO IIKaBaclb AIPAICTayiisiec MbITAHHE
BBI3HAYDHHS TIKCTABBIX KaTATOphIA. [3Tas mpabiema 3Bsi3aHa 3 KaMYHIKATBIYHBIM [1afibIXO/laM HABYKOYIay
Jia BBIBYUDHHS TOKCTY, aHAITI3y Aro acabiBacieil. Y 3aJieKHACII aj HAPaMKy JaciienaBaHHsy — QyHKIbITHAIbHATA,
rpamaThl4Hara, CeMaHThIKa-CThUIICThIYHAra — BBUIyYAIOIa PO3HBI TOKCTABBIS KaTATOpBI: T9KCTaBasi KaTIropblst
MpacreKipli BbI3HAUaella y pPO3HBIX THINAX JKaHPY, TaMy BBIBYUDHHE s€qHa \y3POYHI MacTalkara TIKCTY
npajcTaynsenua OoNbIl TPYHTOYHBIM 1 MOITaHakipaBaHbiM. J[nsi TarQ, >k YHCAOXOJHA BBI3HAYBILL Y3POBEHb
parpa3eHTanbli (GOopMbI JHICKAHTHIHYYMa, CPOJIKAY S BEIPAXKIHHSL.

Mb>ThI i 33124l 1aciieiaBaHHsA. MaTa naciefaBaHHs Y ApTHIKYyJe — BBIABIIb MAPKEPHI PINPI3CHTAIIBI
KaTATOPBII MPACTIeKIIBI ¥ MacTarkix TBopax B. Imarapaii 1 JI. PyOmelickait. )Y Mexxax macieaBaHHS pa3TILIaroLia
¥3poyHI MapKipoyKi mpacreKThlyHara HalmpamKy, IITO BbhI3HaYacHa|Hd MEePaaTIKCTABBIM 1 TOKCTABBIM JTaIle;
BBIYIIIONIIA CPOJIKI 11X PO ¥ aXKBIIIAYIICHH] YacaBail ApacToOphl OyMydara § MacTalkiM TBOPBHI.

Meranp! i MaTIPBISLT JaciieaBaHHsl. AKTyaTi3alblsl KATOropbli MPacHeKIbli XbIIILTYIIsella Ha Y3poyHi
TIKCTY 1 Mae MOYHae BRIPAKIHHE ¥ KaMIa3ilbliiHal CTPYKTYPhL MacTankara TBopa. CpoJiki pratizansli Jaa3eHai
aJ31HKI BBI3HAYAOLIIA SIK MEPAATIKCTABBISA 1 TIKCTABBIA, IITO 3aJIEXKBIIb a1 MAPKIPOYKI MPACTIeKLpbIl ¥ MeKax TBOpa
a0o sUIY? Ha MepajTIKCTaBbIM dTare. Y MOBa3faycTBO) YHKIBITHATIBHAS POJIS a131HAK aKTyalli3albli TOKCTaBbIX
Kararopsiii nacnenasanacst B. A. Kyxapauka [1], Ay®. Poranessim [2], 3. 5. Typaesaii [3], 1. P. Tansmnepsiabsiv [4].
Ha mascraBe raTara BbUTYYaIOLIa 3JIEMEHTBI TIKCTY, SKis 3’syJIsola MPacieKThIyHbIMI ¥ BBI3HAYIHHI COHCY
1 JaMiHaHTHl TBOpa — 3arajoBak, dmirpag, mpaior, iMs aytapa. Pasrmsmaronma am3iHki ¥ (QyHKIBISTHAJIHHBIM
1 CEMaHTBIYHBIM aCHEKTax.

BoHiki i ix abmepkaBanne.” CaMBIM HEpIIBIM CPOJIKAM PAIIPI3EHTALBI MPACTIEKIIBII BBICTYIIAC 302A1060K,
AKi yn3enpHivae § GpapMipaBaHHLACHOYHAN 1791 MacTankara TBopa. MeHaBiTa Ha IIepaJTIKCTaBbIM dTare 3a/1a4a
KO’KHara ayrapa — y3a3elHiuanp Ha,UbITauya 3 MITall 3alliKaBillb, 3aBa0ilb AT0 MpaybITalb KHIT'Y, TAMY 3arajoBak
IleCHa 3BSI3aHBl 3 MAHSLNIEM «JaKaHHE», «IIParHo3» 1 maTpadye «MaJKIIOUY3HHS Jja raTara Nparpcy YIacHbIX
acanpLIIbIiy, sk ag3Hauae B. A. Kyxapaska [1, c. 92].

Bri0ap Ha8BbI ayTapaM 3aexbIib aj po3Hbix (aktapay. TBopel B. Imatasaii i JI. PyOseyckait 3Bs3aHbI
3 ricTapblYHail L TOMaThiKai, aJHAK CHOKITHA-KAMIA3ilbIAHBIL acabJiBacii aJpPO3HBIL, MITO MpasyIsera
i ¥ 3arajoykax TBOpay.

3dranoBak Meka YKa3Ballb Ha JKaHpP TBOpA, HAIPBIKIAJ, Ha3Bbl TBopay B.ImaraBaii mayHa akpaciiBaroip
ricrappiunbly yac nanseit: «I[IpagsicnaBa», «CestacimaBay, «JlaBbin [apam3eHcki», «AmbrepmaBa J[3iman,
«Bsruys, ['eqbiMina». YKbpIBaHHE ayTapaM yJaacHBIX iMEHAY BSIIOMBIX TiCTapbIYHBIX A3esiyay yacoy Ilosankara
kHsAcTBa\l Bsurikara Kusicrsa Jlitoyckara ¥ 3aranoykax 3’styJisieriiia npaciekTblyHa MapKipaBaHbIM, IITO a0yMoyIiieHa
KIpYHKaM TBOpay Ha CsApd3aHI YbITalKi y3poBeHb. CpolkaM akTyaii3anbli ricTapbldHail MpacTopbl MacTalKara
TIKCTY,y Ha3Bax BBICTYIIAIONb Takcama Obltoe yiacHae iMst cydacHara Kacmilickara mopa — «3a MopaM XBaJIBIHCKIM»,
CJIABSIHCKIsI axpbICUisHCKIs iMEHBL: «CBsiTaciaBa», «Pacanka», «Ckop 3 msBydara pydas», «['aifna 1 Mikamy,
JIEKCIYHBIS a/[31HKI, 3BSI3aHBIs 3 yacaBail srioxail Minynara: «HopHas KHATIH.

INcraperunast ToMaThika TBOpay B. ImartaBaif y pamiriiiHBIM HampaMKy [pacoyBaella y 3araioykax,
y SKIX MPACTIeKTHIYHBIMI CPOAKaMIi BBICTYIAIOIb JIKCIYHBIS a/I31HKI, IIITO 3BSI3aHBI 3 SA3BIYHIITBAM: «3aJaTast KphIlia
AmBiHay», «/IBamans xBiniH 3 Hemesinaiy, « AoniHist axBSpsI CBAIMTYIHHATA TyOay, «Baykanakam absapHycCs».

VY anposHeHHe aj 3arajgoykay TBopay B. Imartamaii, JI. PyOneyckas BeIkapbicTOYBae JIEKCIUHBIS a3iHKI,
SIKisI CEMaHTBIYHA JUTIOCTPOYBAOIb TiCTAPBIYHYIO TOMATHIKY: «Jlareparsim, «l[lapciéHak anommHsTa iMmeparapay,
«3omara 3a0BITEIX Marimy, «[lacis [[33apay; ricraperaHa-IPHITOAHIIKYIO: «ABaHTYpHI [Ipantima Beipiva, mkasmsipa
1 mmera», «ABaHTYpbI cTynbIE3yca Bripsiuay, «ABanTypbl nparyna Ilpaxnima Beipeiua», «ABantypsl [Ipanminma
BripBiua, 31paanika i kaHdendpara», «ABaHTypsl BripBiua 3 Oannsl YopHara nokrapa». Taki BbIOap Ha3BbI
MacTalkara TOKCTy a0yMOYJIeHs! i19itHal 3aymaii ayrapa.
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[TpacnekThlyHacHb 3arajoyka BbI3HAYaellla 1 ¥ HaMiHaLbll TaloyHara nepcaHaka, ITo akTyalizyena
VKpIBaHHEM ynacHbIX iMEHay: «CmsitacnaBa», «PacaHka», «ABaHTYphl cTynbié3yca BripBiua» — abo jekceM
3 yKa3zaHHeM Ha moil: «YopHas KHATIHD», «3anmaTas xkpbina AmBiHay», «[lacas L33apa»; Ba ykazaHHI mpaameTa,
ab sxiM Oymse icmi ryrapka: «Ilspciénak amommHsaTa imMmepaTapa», «Copra MapMmypoBara aHéna», «3ojara
3a0BITBIX Marii.

[HIIBI pa3 mpaceKThIyHACHE 3arajoyka 3aJeKbIb an (aHTasii uslTaya, mro adyMoyiaeHa aOCTpaKTHACITIO
Ha3BEI TBOpa. Jla Takix 3arajmoykay amHocsma Ha3Bbl TBopay B. Imaramait «HabGer», «Mapay, «3a mopam
XBaNbIHCKIMY», «ATOHB Y KBUIAX KpIMEHIO», «Baykanakam a0spHycsa»; JI. Pyoneyckait «Cxoki cmepmi», «Hous
Ha [Tns6aHCKiX MIIBIHAXY.

3aranoBak Jaeulia He TOJBKI TBOpY, aje IJiaBaM 1 YacTKaM aJHaro TBOpa. TakiM YblHAM, YbITa4
MpacreKThIyHa JacBeI4anbl, a0 4bIM Oy/3e icli raBopka ¥ HaCTYIHBIM KaHTIKCLE. Y SKacli TakixX MpbhIKIaaay
BhICTynatoub TBopbl JI. PyOneyckaii «[Ispcuénak anoninsra iMneparapay, «[lanrodust Muemasinb, «/larepathbimy,
cepblsi pamaHay «ABaHTypsl [Ipanuima BeipBiua», TBop B. InaraBaii « AnomHist aXBspbl CBALIYIHHATA 1y0Gay).

[NpamerxkaBblsl 3arajoyKi MPacreKThIyHa BBIPKaHbl, Kajll JArOLb PAa3rOPHYTHI 3MECT TIKCTY, IITON3/bIMAe
¥ 9pITada iHTPHITY Hecmaa3sBaHacIi. Takis 3arajoyKi-ABICKPBINIBI XapaKTIpHHL 1 TBopay JL-Pybneyckait
y cepbli pamaHay «ABanTypsl [Ipanirinma Beipeivay: «SIk YopHb! JloKTap Iparp3ciyHEIX MeIbIKycay a0emaM KapMiy»,
«x Ipanmim maznaémiyes 3 gokrapam 31 1 cyctpaycs 3 [amamasity, «fk JI€mHik i BeipBiu ampHyImicS Mik
KaBaJIaM, MOJIaTaM i... SIIIY3 aJHBIM MOJaTaM».

JpyriM TpacreKTHIYHBIM MapKepaM Ha IEpaATIKCTaBbIM Y3pOYHI BhICTymaeAonicpagh. Iabapmansls,
sKas Y)KbIBAaCIIa ¥ NaJ3eHall TOKCTaBal CTPYKTYPHI, PACKphIBAac CyTHACIh 3arajioyka abQ Jajae AamnayHsIbHBIA
3BECTKI Jla TBOpa 3 MATall apbleHTallbli Jla Ar0 acCHOYHal 1131, HAaCTPOIllb YblTauya Ha HOYHYIO 3CTITHIYHYIO XBAIIO
YCIIPBIMAHHSA THKCTA.

Macraukist TBops! B. Inmaragaii 1 JI. Pyoneyckaii xapakrapbizyroiga siirpadami, skisi BbIpaXkaHbl IIbITATAH.
[Mpeiknagami Takix omirpaday 3’stynmstonua TBopel B. ImaraBait «Pacakika» (¢CnoBa a0 manky IrapaBeimy»),
«Bayxkanakam abspHycs» (Ilaymox Barpeiv), «3anarast sxpeia AuBitay» (Y. KaparkeBiu «3BaHbl § NpaJOHHIX
a3épy), JI. Pybneyckaii «3omata 3a0BITHIX Marim (JKIe3iACT).

Mapxkepam, SKi HPacTIeKThIYHA MaJpbIXTOYBae YbITada 1a YCNpHIMaHHS CIOXITA 1 BBIKa3Baec ACHOYHYIO
KaHIDIIIBIIO TBOpa, BEICTymae npaioe. TBopwl JI. PyOmejCkaii xapakTapb3yromma TakiMi acabicra ayTapckimi
BBIKa3BaHHsMi 1 (DYHKIBLIHYIONb y SIKAclli HaJaHHS IdyHara KyXy TBopy — «[IspcréHak amommHsra immeparapay,
«3omara 3a0BITEIX Marim», abo 3 SYISIONIA MepaariCTOPBIA CIOJKITa — Cephlsd pamaHay «ABaHTypsl Ilpanirimia
BripBiua, 3apagHika i KaHpeIpaTa.

Bsitikyto poso ¥ a[mocTpaBaHHi 1131 rBopa irpad’ivsg aymapa. KoxHbl ajTtap xapakTapbi3yella cBaimi
acaliCThIMI CIOXKAITHA-KaMIa3ilbIHHbIMI acaOniBacHsiMi, TAMY KaJli UblTad y HeKaTopaid CTyIeHi 3HaéMbl 3 TBOPHYACLIFO
MiCHbMEHHIKA, TO SIr0 IMs1 3aYCEIbI MPACTIEKTHIYHA HAKIPOYBAe Ha MIYHBI )KaHP, CThUIb, TIMATBIKY, CIOXKIT.

Tak, TBopsI JI. PyOneyckaii BeI3HAYAIOIIIA TAKOW KaMIa3ilbliiHail acabIiBacIo, SIK MepacsIdHHE HEKATbKIX
cBeTay 1 yacaBbix mpactop. YsiTau cyThiKaela 3 haHTacThiKaii, MiCThIKal, HaIlbITHAJIBHAN 1 CyCBeTHAN Miasorisi,
pamMaHTBhI3MaM, TMPBITOHIIKIM JITIKTHIBAM, Y/ SIKIX BhIYIIsiela OeapycKas ricTopbls 3 sie HaI3€HHbIMI palneMami
STHaHAIBITHATIBHAN camaiPHTHIpIKALbI Oesrapycay, 3aXaBaHHS TiCTapbIYHAN NaMSL, MadyLs J0YTy 1 BEpHacIi.

Macrankas TBopyacup BilnaraBaif xapakrapbl3yelia BOCTPACIOXITHBIMI arlOBECIAMI 1 pamMaHaMi, SIKis
HaIlcaHbl Ha TICTApbIYHBIM| MaTIpbislie (cTapakpiTHas [lomauusia § amosecmi «3a Mopam XBaJIBIHCKIM», 3T10Xa
Birayta — y anoBecIlid«AIIONTHIS aXBAPBI CBSIIUIHHBIL Ty0ay). Y sieé TBOpax aUIFOCTPOYBAIOINIA 3HAKABBIA T1a/13el
¥ rictopbli  Oenapy€kail 3sppKayHacIl, 3raJBaroliia BsSAOMBIS J3esdbl 1 MPaJCTayHIKI pajiridHara HarmpamKy
(6emapyckast cestass Eyidpacinns [lomankast ¥ amosectti «IIpampiciaBay, kusrids JlizaBera Actpokckas, ChIMOH
bynnbl, Baciap [gnincky, @panipick Ckapbia ¥ TBopbl «HopHast kusirins», Jley Canera, [1érp Ckapra — y TBOpBI
«ATOHB y{IKBITAX KPOMEHIO»), PITIHHBIA 1 Midanaridasll MaThiBel («3anatas skpellia AmmBiHAYY, «BAmdayH
Tenpivitian )il iHmn. Sk 6adbiM, NMPAcHEKTHIYHBIM MapkepaMm iMs ayTapa BbICTyIae ¥ 3alie)KHacIi aJi HaublTaHaCL
1 9pyIBIIBI YbITaYa.

BeiBaabl. TakiM 4yblHaMm, aHaii3 (akThluHAra MAaTAPBIUTY MaKas3ay, ITO MepajTIKCTAaBblsl KaMIAHEHTHI
MaeranKara TBopa — 3arajoBak, dmirpad, npajor, iMs ayTapa — XapakTapbI3yIoLla MpacleKThlyHall HaKipaBaHACLIO.
[pachiekTeiyHas (QyHKUBITHAIBHACID 3deaoyKa BBIpaXaellla ¥ MapKipoyIbsl yacy, jKaHpy TBOpa, HaMiHalbli
rajioyHara repcaHaxka abo yKka3aHHI npajMera, rajzei, ad sikix Oyzaze icui ryrapka. ['ata abymoyieHna y>KpIBaHHEM
ayTapaM yJacHBIX IMEHAY BSIOMBIX J3es4ay 1 JIEKCIYHBIX aJ(3iHaK, 3BSI3aHBIX 3 IPYHAI TicTapbluHal 3MOXa,
naj3esiMi, paJIiriiHpIMi Harmpamkami. IlpamexkaBbIs 3aranoyki, sKis HaJamollla IJlaBaM TBOpA, HaKipaBaHBI
Ha BBI3HAU9HHE THMBI YacTKi TBOpa.

Onizpagh, sKi BEIpaXaHs! IpITaTail y TBopax B. Imaragaii i JI. PyOmeyckai, mpacrieKThIyHa M3TaHAKipaBaHbI
Ha pacKphINIE CyTHACI 3arajoyka, HaJaHHe TIYHAra HacTpolo abo TMaBeJaaMJICHHS JaJlaTKOBal iH(apmaribli
JUIA YCIIpBIMaHHS TBOpa. ACHOYHAs KaHIPIMIBIA MacTalkara TIKCTy MoOKa OBIIb INpacleKThIyHa BBIpakaHa
npanoeam, SKi HACTpOHBae YbITauya Ha HEaOXOIHYIO XBaJI0 a00 3’syJsielna MepaariCTophIsai croxkaTa. CroxKITHA-
KaMIa3inbsIiiHbIT acaliBacIy ayTapay CTaHOBSMIA ¥ HEKaTOpail CTyIeHi MpacleKThyHaMi MapkepaMi ¥ BBI3HAYIHHI
M3YHara xxaHpy, CThUIIO, TAIMATBIKI, CHOXKITA, IITO 3aJISKBIIb &/ HAYbITAHACII YbITaYa.
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